SMLOUVA O PROVEDENI
DIVADELNIHO PREDSTAVENI{

(dale jen “Smlouva”)

Divadlo pod Palmovkou

prispévkova organizace hl. m. Prahy
se sidlem: Zenklova 566/34,

180 00 Praha — Liben

ICO: 00064301

zastoupeno: Mgr. Michal Lang, feditel
(ddle jen , Objednavatel”)

Pravda a laska, ob€ianské zdruZenie

se sidlem: Brusnicova 9, Bernoldkovo
900 27, Slovensko

ICO: 51103249

zastoupena: pani Luba Lesnd

IBAN: SK44 0200 0000 0039 1618 3453

(dale jen ,Poskytovatel “)

uzaviraji nize uvedenou Smlouvu:

1. PREDSTAVENI

1.1  Poskytovatel se zavazuje provést divadelni
pfedstaveni nazvané , Antikvariat” (dale

jen ,Predstaveni”).

1.2 Predstaveni se uskutecni v Divadle pod

Palmovkou ve dnech 29. a 30. 10. v 19.30.

1.3 Objednatel uhradi Poskytovateli
sjednanou cenu za Pfedstaveni a uhradi
mu nahradu nakladd v souladu

s ustanovenimi této Smiouvy.

1.4 Objednatel poskytne  Poskytovateli
vdobré vife soucinnost v pfiméfeném
rozsahu a spini veskeré dalsi povinnosti

stanovené touto Smlouvou.

PERFORMANCE AGREEMENT

(Hereinafter the “Agreement”)

Divadlo pod Palmovkou

a contributory organisation of the city of Prague
with its registered office at: Zenklova 566/34,
180 00 Praha — Liben

ID No.: 00064301

represented by: Mgr. Michal Lang, director
(Hereinafter the ,,Client”)

and

Pravda a laska, obCianské zdruzenie

with its registered office at: Brusnicova 9,
Bernolakovo, 900 27, Slovensko

ID No.: 51103249

represented by: Mrs. Luba Lesna

IBAN: SK44 0200 0000 0039 1618 3453

(Hereinafter the “Provider”)

hereby enter into the following agreement:

1. PERFORMANCE

1.1 The Provider undertakes to perform
a performance  called “Antikvariat”
(hereinafter the “Performance”).

1.2 The Performance shall take place on
Divadio pod Palmovkou in 29. and 30.10.

at 19.30.

1.3 The Client shall pay to the Provider the
agreed price for the Performance and
reimburse further expenses as stated

herein.

1.4 The Client shall in good faith provide to
the Provider reasonable assistance and
fulfil all other obligations as stipulated in

this Agreement.




2. POVINNOSTI OBJEDNATELE

2.1  Objednatel se zavazuje:

2.2.1 zabezpecit technické vybaveni nezbytné
pro Ffddné provedeni Pfedstaveni
vsouladu se specifikaci uvedenou
v pifloze €. 1 této Smlouvy;

2.2.2 poskytovat prostory pro pFevlékani
a pfipravu na misté kondnf;

2.2.3 umoinit konani Pfedstaveni v misté a ¢ase
dohodnutém v €. 1 této Smiouvy;

2.2.4 informovat Poskytovatele o jakychkoli
aktudinich nebo ofekadvanych
skutecnostech, které by mohly Objednateli
brénit v pInéni podminek této Smlouvy;

2.2.5 zajistit ubytovédni persondlu Poskytovatele
Poskytovatel poskytne seznam personélu
Objednateli. Naklady na jiné hotelové
sluZby budou hrazeny Poskytovatelem;

2.2.6 poskytnout pracovnikim Poskytovatele
ndsledujici transportni sluzby: dopravu z a
do mista ubytovani '

3. POVINNOSTI POSKYTOVATELE

3.1 Poskytovatel se zavazuje:

3.3.1 fadné provést Piedstaveni. V pfipadg, ze
Poskytovateli budou branit v provedeni
Pfedstaveni omezeni souvisejici s nemoci
COVID-19 nebo jiné okolnosti, které
nem@Ze ovlivnit, nenese Poskytovatel
odpovédnost za to, 7e PFedstaveni se
neuskutecni ve sjednaném misté a ¢ase;

3.3.2 bez zbytetného odkladu informovat
Objednatele o jakychkoliv skute¢nostech,
které mohou mit dopad na pinéni Smlouvy;

3.3.3 fidit se prisluSnymi predpisy v oblasti
bezpecnosti prace a poZarni bezpeénosti.

2. OBLIGATIONS OF THE CLIENT

2.1 The Client shall;

2.2.1 provide technical equipment necessary for
proper execution of Performance,
according to the Technical Rider attached
hereto as Annex No.1;

2.2.2 provide premises for changing clothes and
preparation at the venue;

2.2.3 enable the Performance it the place and
time as agreed in the Art. 1 herein;

2.2.4 inform the Provider about any present and
expected conditions which could prevent
the Client from fulfilling the terms of this
Agreement;

2.2.5 arrange accommodation of the staff of the
Provider. The Provider shall provide the list
of his staff to the Client. All expenses for
the additional hotel services will be
covered by the Provider;

2.2.6 provide the following transport services for
the staff of the Provider: transport to and
from acomodation.

3. OBLIGATIONS OF THE PROVIDER

3.1. The Provider shall:

3.3.1 Properly execute the Performance. In the
event that the Provider is prevented from
performing the Performance by
restrictions related to the COVID-19
disease or other circumstances beyond its
control, the Provider is not responsible for
the fact that the Performance shall not
take place at the agreed place and time;

3.3.2 inform the Client about any conditions that
impact the fulfilment of the terms of the
Agreement at the earliest opportunity;

3.3.3 comply with relevant work and fire safety
regulations.
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CENA A PLATEBNi PODMINKY

Za provedeni Predstaveni se Objednatel
zavazuje uhradit Poskytovateli ¢dstku ve
vysi 3 700 EUR

Objednatel uhradi Poskytovateli cestovni
vydaje v rozsahu skute¢né vynaloZenych
ndklad(l po predloZeni faktur a podpdrnych
dokladd.

Objednatel uhradi Poskytovateli cenu za
provedeni Predstaveni a nahradu vydajl na
zakladé faktury Poskytovatele, a to do 14
dnl po obdrzeni faktury od Poskytovatele.
Poskytovatel je opravnén faktury vystavit
kdykoliv po nabyti u¢innosti této Smlouvy.

PRAVA DUSEVNIHO VLASTNICTVIi
A ZAZNAMY

Poskytovatel prohlasuje, Ze inscenace
Pfedstaveni neporusuje Zadnd prava
tretich stran, zejména Zadnd autorska
prdva nebo jind prava dusevniho
vlastnictvi.

Poskytovatel prohlasuje, Ze disponuje

pravy dusevniho vlastnictvi potfebnymi
pro poraddni Predstaveni.

Objednatel neni oprdvnén pofizovat
jakékoli zdznamy z Pfedstaveni a rovnéz
neni opravnén neumozni tfetim osobdm,
aby tyto zaznamy pofidili.

ROZHODNE PRAVO A RESENi SPORU

Tato Smlouva a v3echny zdvazky
a povinnosti vzniklé z ni nebo v souvislosti
s ni se budou fidit pravnim fadem Ceské
republiky.

Soudy Ceské republiky maji vyluénou
pravomoc rozhodnout jakykoli spor
vyplyvajici z této Smlouvy nebo s touto
Smlouvou souvisejici (v€etné sporl
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PRICE AND PAYMENT TERMS

The Client undertakes to pay the Provider
for the Performance 3700 Eur

The reimbursement of travel expenses shall

be made by the Client on the basis of the
costs actually incurred on presentation of
an invoice and supporting documents.

The Client shall pay the price for the
Performance and reimbursement of the
expenses to the Provider after the invoice
receipt from the Provider within 14 days
after the receipt of the invoice from the
Provider. The Provider is entitled to issue
invoices any time after the conclusion of
this Agreement.

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
AND RECORDINGS

The Provider represents that staging of the

Performance does not violate any third
party rights, and in particular any copyrights
or other intellectual property rights.

The Provider represents that it owns
intellectual property rights needed for
staging of the Performance.

The Client is not entitled to make any
recording of the Performance and shall not
allow third parties to do so.

APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

This Agreement and all the commitments
and obligations arising from it or in
connection with it are governed -by the
laws of the Czech Repubilic.

Courts of the Czech Republic have the
exclusive authority to decide on any
dispute arising from this Agreement or in
connection  with  this  Agreement
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ohledné existence, platnosti nebo
ukonéeni této Smlouvy nebo ohledné
jakékoli mimosmluvni povinnosti vzniklé
ztéto Smlouvy nebo v souvislosti s ni),
nebo disledki jeji nicotnosti.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Smlouva tvofi Uplnou dohodu mezi
uéastniky ohledné prfedmétu této
Smlouvy.

Neuplatnéni ¢i prodleni s uplatnénim
jakéhokoli prava vsouvislosti s touto
Smlouvou nebude znamenat vzdani se
tohoto prava. Pokud se kterykoliv U¢astnik
této Smlouvy vzdd priav z porueni
jakéhokoli ustanoveni této Smlouvy,
nebude to znamenat nebo se vyklddat
jako vzddni se prdv vyplyvajicich
z kteréhokoli jiného ustanoveni Smlouvy,
ani z jakéhokoli dalsiho poruseni daného
ustanoveni.

Pokud jakékoli ustanoveni této Smlouvy je
nebo” se stane neplatnym,
nevymahatelnym nebo zddnlivym, pak
takova neplatnost, nevymahatelnost nebo
zddnlivost neovlivni ostatni ustanoveni
této Smlouvy. Ucastnici nahradi takové
neplatné, nevymahatelné nebo zdanlivé
ustanoveni novym, platnym
a vymahatelnym  ustanovenim, jehoz
predmét bude v nejvy3si moiné mire
odpovidat predmétu ptvodniho
ustanoveni.

Tato Smlouva je vyhotovena jak v ¢eském,
tak  anglickém  jazyce.  V pfipadé
jakychkoliv rozpor(i nebo nesrovnalosti
mezi &eskou a anglickou verzi této
Smlouvy ma anglickd verze pfednost.

Nedilnou souddst této Dohody tvofi
ndsledujici pfilohy:

Pfiloha €. 1: Technical Rider
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(including  disputes regarding the
existence, validity or termination of this
Agreement or regarding any non-
contractual obligation arising from or in
connection with this Agreement), or the
consequences of its nullity.

FINAL PROVISIONS

This Agreement represents the full
agreement between the parties regarding
the subject of this Agreement.

Any failure to exercise or delay in the
exercise of any right in connection with
this Agreement will not imply the waiving
of such right. If any party to this
Agreement waives rights from the breach
of any provision of this Agreement, this
will not mean - and may not be
interpreted to mean — the waiving of
rights arising from any other provision of
this Agreement, or from any other breach
of the given provision.

If any provision of this Agreement is or
becomes invalid, unenforceable or null,
such invalidity, unenforceability or nullity
will be without prejudice to the other
provisions of this Agreement. The parties
shall replace such invalid, unenforceable
or null provision with a new, valid and
enforceable provision, the subject of
which will correspond as closely as
possible to the subject of the original
provision.

This Agreement is made both in the Czech
and English languages. In case of any
conflicts or discrepancies between the
Czech and English versions of this
Agreement, the English version shall
prevail.

The following annexes form an integral
part of this Agreement:

Annex No 1: Technical Rider




7.6  Ucastnici této Smlouvy si Smiouvu pFecetli 7.6
a prohlasuji, Ze veSkerd ujednani obsazena
vtéto Smlouvé jsou jim  jasna
a srozumitelnd, jsou jimi minéna vainé
a byla ucinéna na zakladé jejich pravé
a svobodné vile.

The parties to this Agreement have read
the Agreement and declare that they
consider all the provisions contained in
the Agreement to be clear and
comprehensible, made in all seriousness,
and made based on their true and free
wills.

Provider: Client:

V/In Praze

Dne/dated 29.10.2021

V/In Praze
Dne/dated 29.10.2021

N2y,

Divadlo pod Paﬁ{ovkou
Mgr. Michal Lang, feditel

DIVADLO
PO PALMOVKOU

2z 34
5, Praha 8
1o {C0: 00064301

Pravda a laska, obcianské zdruzenie
Mrs. Luba Lesna




